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Historien om den mystiske dør


Mr. Utterson smilede ikke ret ofte. Han havde et langt, magert og noget bedrøveligt ansigt, der altid så ens ud, lige meget hvem han talte med, og da han var sagfører, var han nødt til at tale med mange forskellige slags mennesker, både flinke og ubehagelige. Han havde ikke mange venner, men de få han havde, holdt meget af ham, fordi han i virkeligheden var et meget rart menneske. En af hans bedste venner, der for resten også var hans yngre fætter, hed Richard Enfield. De to mænd lignede ikke hinanden spor, og når folk så dem trave af sted sammen, undrede de sig altid over, hvad de dog kunne have at snakke om på deres søndagsture. De havde heller ikke meget at snakke om, og de smilede og lo næsten aldrig, men de var alligevel glade for at være sammen og glædede sig altid til deres søndagsture.

En dag kom de to venner gående i en stille gade i et af Londons travle kvarterer. Der var pæne butikker på begge sider af gaden, men da det var søndag, var der ikke et menneske at se nogen steder. Henne ved gadehjørnet på venstre side var der en port ind til en gårdsplads, og ved siden af denne lå et stort hus. Det var et mærkeligt hus, for der var ikke et eneste vindue i hele facaden, kun en dør. Huset var meget forskelligt fra de andre med de pæne butikker, det var snavset og sodsværtet, og døren var også snavset og skrammet, med afskallende maling, og der var hverken dørhammer eller klokke. Den så ud, som om der var gået mange år, siden nogen havde gjort den i stand og i det hele taget havde brugt den.

Mr. Enfield og sagføreren gik på fortovet overfor, men da de var ud for porten til gårdspladsen, løftede Mr. Enfield sin stok og pegede.

– Kan du se den dør? spurgte han. Og har du lagt mærke til den før?

– Ja, sagde sagføreren.

– Jeg har engang oplevet noget meget mærkeligt her, fortsatte Mr. Enfield, og jeg kommer altid i tanker om det, når jeg går denne vej.

Sagføreren så forbavset på ham. – Hvad var det?

– Det skal jeg sige dig, sagde Mr. Enfield. Det var en mørk vinternat, og jeg var på vej hjem fra den anden ende af byen. Klokken var tre, så der var ikke et menneske at se. Jeg gik gade op og gade ned, og jeg havde på fornemmelsen, at hele byen sov, og til sidst følte jeg mig helt forladt og ønskede, at jeg ville løbe på en politibetjent.

Pludselig fik jeg øje på to skikkelser. Den ene var en lille mand, der travede af sted foran mig i en vældig fart. Den anden var en lille pige på otte-ti år, og hun kom løbende ned ad en sidegade. Og så gik det selvfølgelig hverken værre eller bedre, end at de løb lige ind i hinanden på gadehjørnet. Men så skete der noget forfærdeligt. Manden slog den lille pige i jorden og gav sig til at sparke løs på hende. Så løb han videre og lod hende ligge og skrige.

Jeg udstødte et brøl og løb efter manden og tog ham i frakkekraven og slæbte ham med mig hen til det lille opløb, der havde samlet sig om det skrigende barn. Han tog det meget roligt og gjorde ikke forsøg på at rive sig løs, men han sendte mig et blik så ondskabsfuldt, at det løb mig iskoldt ned ad ryggen. Pigens forældre var kommet til, og lidt efter kom der også en læge. Han undersøgte hende grundigt og sagde, at hun ikke var kommet noget alvorligt til. Men vi tænkte alle sammen det samme – at vi kunne myrde den mand, der havde slået barnet i jorden. Doktoren var den, der var allermest rasende. Hvis man skulle dømme efter de blikke, han sendte den lille mand, kunne han godt have slået ham ihjel på stedet.

Vi sagde til manden, at han skulle komme til at bøde for det, han havde gjort. Hvis vi fortalte, hvad vi havde set, ville alle i hele London vende ham ryggen. Mens vi skældte ham ud, stod kvinderne i en rundkreds om ham som en flok rasende hekse, og lige meget hvor han vendte sig hen, mødte han foragtelige og hadefulde blikke. Men det rørte ham ikke det fjerneste. Han sagde kun: – Jeg vil ikke have mere vrøvl. Hvor meget skal jeg betale?

Vi blev enige om, at han skulle give pigens forældre hundrede pund. Det var let at se på ham, at han syntes, det var for meget, men nu var han efterhånden ved at blive bange for os, så han erklærede sig villig til at betale. Men hvorfra skulle han skaffe så mange penge midt om natten? Vi fulgte efter ham og så, at han gik hen ad denne gade og hen til døren derovre. Han tog en nøgle frem, låste sig ind og kom lidt efter tilbage med ti pund i guldmønter og en check på resten af pengene.

Mr. Enfield så på sin ven.

– Og navnet på den check, sagde han langsomt, det var det mest forbløffende ved det hele. Altså navnet på den mand, der havde udstedt checken. Det er nemlig en mand, der er meget kendt og afholdt her i byen. Jeg vendte mig vredt mod den lille mand og sagde, at man ikke uden videre kan gå ind ad en mørk dør klokken fire om morgenen og komme ud igen med en anden mands check på næsten hundrede pund. Til sidst spurgte jeg, om han havde stjålet den.

Men den lille mand lo ad mig. – De kan være ganske rolig, sagde han. Jeg skal nok gå med Dem hen i banken, når den åbner, aflevere checken og bringe Dem pengene.

Det endte med, at doktoren, barnets far og det mærkelige lille uhyre gik med mig hjem, og dér blev vi resten af natten. Jeg havde sat mig for, at jeg ikke ville slippe ham af syne. Da vi havde spist morgenmad, gik vi hen til banken. Jeg afleverede selv checken og erklærede, at jeg ikke ventede, vi ville få en penny udbetalt, men jeg tog fejl. Navnet på checken var godt nok, og vi fik pengene uden vrøvl.

– Det var en uhyggelig historie, sagde Mr. Utterson, der ikke havde afbrudt sin ven en eneste gang, mens han fortalte om sin besynderlige oplevelse.

– Ja, sagde Mr. Enfield. Den lille mand var et virkelig ondt og modbydeligt menneske, mens manden, der havde sat sit navn på checken, er lige det modsatte, ja han er ligefrem berømt, fordi han er så godgørende. Hvad kan det lille uhyre have gjort ved ham, siden han kunne få ham til at betale alle de penge som bod for den slyngelstreg, han havde begået? Jeg aner ikke, hvad der fik ham til at gøre det, men jeg kan aldrig glemme huset derovre – med den dør.

– Ved du, om manden, der satte sit navn på checken, bor dér? spurgte Mr. Utterson.

– Det gør han ikke, sagde hans ven. Han bor på et torv et sted i nærheden, men jeg har glemt, hvor det er.

– Har du aldrig spurgt nogen ud om huset med døren? spurgte sagføreren.

– Nej. Jeg kan ikke lide at stille for mange spørgsmål. Man får så tit ubehageligheder, hvis man er for nysgerrig.

– Det har du fuldkommen ret i, sagde sagføreren.

– Men jeg har selv kigget nærmere på huset, fortsatte Mr. Enfield. Det er anderledes end alle de andre i kvarteret. Der er kun den ene dør, og den eneste, der låser sig ind og ud ad den, er den mand, jeg har fortalt dig om. Huset har tre vinduer ud til gården, og de er altid lukkede, men de er pænt pudsede og rene. Der er en skorsten, der ryger, så der må bo nogen derinde. Men jeg kan selvfølgelig ikke være helt sikker på det, for husene derovre ligger så tæt på hinanden, at det ikke er til at se, hvor det ene ender og det næste begynder.

De to mænd gik videre uden at sige et ord. Så brød Mr. Utterson omsider tavsheden.

– Det er en god regel, den, du nævnede før, Enfield – at man ikke skal stille for mange spørgsmål.

– Ja, det synes jeg også, sagde Enfield.

– Men der er nu alligevel én ting, jeg må spørge dig om, sagde sagføreren. Hvad hedder den mand, der mishandlede barnet?

– Ja-a, sagde Mr. Enfield. Der kan vel ikke være noget forkert i at fortælle dig det. Han hedder Hyde.

– Hvordan ser han ud? spurgte Mr. Utterson.

– Det er svært at sige. Jeg havde en tydelig fornemmelse af, at der var noget forkert ved ham, noget mærkværdigt og ubeskrivelig ondskabsfuldt. Jeg har aldrig truffet et menneske, der virkede så frastødende på mig, og jeg kan ikke forklare dig hvorfor. Ja, jeg kan ikke engang beskrive ham ordentligt. Men jeg kan tydeligt huske ham.

De to mænd gik igen et stykke tid i tavshed, og omsider spurgte Mr. Utterson:

– Er du helt sikker på, at han brugte en nøgle?

– Ja, det gjorde han, sagde Mr. Enfield. Det har jeg jo også sagt.

– Ja, det har du ganske vist, svarede den anden. Du synes sikkert, mine spørgsmål er mærkelige, men sagen er, at jeg kender lidt til dette her i forvejen, og jeg kender også navnet på den mand, der satte sit navn på checken.

– Jeg har fortalt dig det hele nøjagtigt, som det gik til, sagde Mr. Enfield. Manden havde en nøgle, det er jeg fuldkommen sikker på. Og han har den endnu. Jeg så ham bruge den igen for knap en uge siden.

Mr. Utterson sagde ikke noget til dette, men han så endnu mere bekymret ud end før.

– Og i dag har jeg fået en ny regel, sagde den yngre mand. Jeg vil overhovedet ikke diskutere denne mærkelige sag mere. Lad os ikke nævne Mr. Hydes navn oftere.

– Det kan jeg godt gå med til, sagde sagføreren.




Mr. Hyde

Da Mr. Utterson kom hjem den aften, så han meget betænkelig ud, og han havde ikke spor appetit, da han satte sig til middagsbordet. Om søndagen plejede han ellers at sætte sig ind ved kaminilden og læse, lige til uret i den nærliggende kirke slog tolv, og så gik han i seng. Men så snart han denne aften havde rejst sig fra bordet, tog han en lysestage, tændte lyset og gik ind på sit kontor. Der låste han et dokumentskrin op og fandt en stor konvolut frem. Uden på konvolutten stod ordene: Dr. Jekylls testamente. Sagføreren satte sig ned, åbnede konvolutten og begyndte at læse det dokument, der lå i den.
Dr. Jekyll havde selv skrevet dette testamente, for Mr. Utterson havde sagt, at han ikke ville have noget med det at gøre, selv om han nok så meget var hans sagfører. I testamentet stod der kort og godt, at når doktor Henry Jekyll døde, skulle alt, hvad han ejede, tilfalde hans ven og hjælper Edward Hyde. Der stod også, at hvis ingen havde set noget til Dr. Jekyll i tre måneder eller mere, skulle denne Edward Hyde overtage alt, hvad der havde tilhørt doktoren.
Det hørte med til Mr. Uttersons arbejde som sagfører at opbevare den slags papirer på et sikkert sted, og han opbevarede også dette, skønt han ikke brød sig om, hvad der stod i det. Og nu, da han vidste, hvor ondsindet en mand Mr. Hyde var, var han sikker på, at dette testamente nok skulle volde besværligheder en skønne dag. Mr. Utterson sad længe fordybet i sine tanker, så tog han en bestemmelse. Han rejste sig, pustede lyset ud, tog en frakke på og gik hen for at besøge sin ven, den kendte Dr. Lanyon.
– Hvis nogen kan give mig et råd, er det ham, sagde han til sig selv.
Tjeneren, der åbnede døren, kendte Mr. Utterson og viste ham straks ind i den stue, hvor Dr. Lanyon sad. Så snart lægen så, hvem hans gæst var, sprang han op og bød ham hjerteligt velkommen. De to mænd havde været gode venner, lige siden de havde gået i skole sammen. Det varede ikke længe, før sagføreren begyndte at tale om det, der tyngede ham.
– Ja, Lanyon, sagde han. Af hele Henry Jekylls venneskare er vi to da vist dem, der har kendt ham længst, ikke?
– Sandsynligvis, svarede lægen. Men hvorfor nævner du Jekyll? Jeg ser ham næsten aldrig mere.
– Gør du ikke? sagde Mr. Utterson. Jeg ville da ellers tro, at I måtte have meget at tale om, siden I begge er læger.
– Der var engang, da vi kom meget sammen, sagde Dr. Lanyon, men jeg skal sige dig noget. For ti år siden begyndte Henry Jekyll at opføre sig meget mærkeligt, og siden da er det gledet ud imellem os. Vi er naturligvis stadig venner – om ikke for andet, så for gamle dages skyld – men jeg ser ham meget sjældent.
Pludselig slog Dr. Lanyon om og udbrød vredt: – Den mand opfører sig på en måde, der ikke er en læge værdig. Faktisk tror jeg ikke, han er rigtig vel forvaret.
Mr. Utterson tav. – De har været oppe at skændes om et eller andet, tænkte han, det må være det, der er i vejen. Højt sagde han: – Har du nogen sinde truffet hans ven Mr. Hyde?
– Hyde! sagde Lanyon. Nej, det navn har jeg aldrig hørt før.
Det var alt, hvad sagføreren fik ud af sit besøg, og da han kom hjem og gik i seng, kunne han ikke falde i søvn. Han hørte kirkeuret slå seks, og da havde han endnu ikke lukket et øje, men kun ligget i mørket og spekuleret. Det var navnlig det, som Mr. Enfield havde fortalt ham om Hyde, han ikke kunne få ud af sit hoved. Han tænkte igen på den stille gade – på manden, der kom gående fra den ene side og barnet, der kom løbende og den måde, hvorpå den ondsindede lille mand havde mishandlet pigen. Da han endelig faldt i søvn, drømte han om manden og så ham vandre gennem byen og vælte et barn omkuld på hvert gadehjørne og lade det ligge og skrige. Men i drømmen havde den onde mand ikke noget ansigt, og det var det, der foruroligede sagføreren allermest. Hvis han bare kunne få denne Hyde at se, måtte han vel kunne indprente sig hans ansigt, så han aldrig glemte det.
Fra nu af lagde Mr. Utterson vejen forbi den mystiske dør i sidegaden så tit han kunne, både tidligt om morgenen, før folk gik på arbejde, og midt på dagen, når der var mange mennesker på gaden, og om aftenen, når månen skinnede. – Jeg skal nok få fat på ham, sagde han til sig selv.
Endelig lykkedes det. Det var en frostkold aften, men det sneede ikke, og gaderne var rene og tomme. Klokken ti, da butikkerne var lukkede, var der meget stille og fredeligt i sidegaden med den mystiske dør. Mr. Utterson havde allerede holdt øje med den et stykke tid, da han hørte lyden af hurtige lette skridt, der nærmede sig mere og mere. Det kunne ikke være andre end denne Hyde! Mr. Utterson gemte sig i skyggen af porten til gårdspladsen og ventede.
Skridtene kom nærmere, og da sagføreren kiggede ud fra sit skjulested, fik han øje på manden, der i det samme drejede om hjørnet. Han var lille og havde en mørk frakke på, og der var noget meget mærkeligt over hele hans fremtoning. Han skråede over gaden og gik lige hen til døren og tog en nøgle op af lommen.
Mr. Utterson trådte frem og lagde hånden på hans skulder.
– De må vist være Mr. Hyde.
Det gav et sæt i den lille mand, som om sagføreren havde slået ham. Men hans forskrækkelse gik hurtigt over. Uden at se sagføreren i ansigtet, svarede han roligt og uden at betænke sig et øjeblik:
– Ja, det er mig. Hvad vil De?
– Jeg kan se, at De er ved at låse Dem ind her, svarede sagføreren. Jeg er en gammel ven af Dr. Jekyll – mit navn er Utterson. Nu, da jeg tilfældigvis er løbet på Dem, regnede jeg med, at De kunne lukke mig ind.
– De træffer ikke Dr. Jekyll her. Han er ikke hjemme, sagde Mr. Hyde. Han så stadig ikke op, men pludselig fløj det ud af munden på ham: – Hvordan kunne De vide, hvem jeg var?
– Jeg vil bede Dem om at gøre noget for mig først, sagde Mr. Utterson. Jeg vil gerne se Deres ansigt.
EPUB/xhtml/nav.xhtml


    

            Indhold



            

                		Titel



                		Kolofon



				Historien om den mystiske dør



				Mr. Hyde



				Mr. Utterson aflægger et løfte



				Mordet i gyden



				Skriften i brevet



				Et besøg hos Dr. Lanyon



				Dr. Jekyll lader høre fra sig



				Den sidste nat



				Dr. Lanyons brev



				Henry Jekylls egen beretning



				Afslutningen på det hele









        

            Guide



            

                		Forside



                		Titel



                		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88











EPUB/images/cover.jpg
E N Fo O A L—L—1" " N—G

LINDHARDT OG RINGHOF





